


CONHEÇA UM POUCO SOBRE MIM 

O meu nome é Tamyris, sou tradutora freelancer, traduzo Inglês > Português-BR. A minha 
jornada com a Tradução começou há muitos anos. Quando jovem, tive a oportunidade de viajar 
e conhecer a língua inglesa interagindo com os nativos, nunca fiquei tão intrigada quanto com 
aquele novo mundo escrito em diferentes fonemas, personagens, e culturas. Naquele momento 
eu sabia que seria um estudante de linguística. A partir daí comecei a rodear-me de coisas que 

me trariam os conhecimentos necessários: livros (li inúmeros deles), programas de televisão, fiz 
grandes amizades, viagens. Quando atingi a maioridade comecei a construir os alicerces do meu 

sonho, entrei para a Faculdade de Tradução e comecei a fazer pequenos trabalhos para uma 
agência dos Estados Unidos chamada One Day Translations. Nunca tive tanta certeza na minha 

vida como a de que queria ser tradutor e lá estava eu, a começar o meu sonho. Passaram-se 
cinco anos, e nesta altura, já estava trabalhava para duas agências internacionais (Gengo, Lingu. 

Uk), comecei um curso de pós-graduação, que concluí dois anos mais tarde, o objectivo era 
tornar-se ainda melhor na Tradução. Trabalhei para grandes marcas: Panasonic, Bosh, e 
Amazon. Os campos de trabalho giram normalmente em torno da Tecnologia, Traduções 

Técnicas, e Tradução Acadêmica; também já traduzi no campo generalista. Continuo a viver o 
sonho, sou realizada profissionalmente e muito feliz com o que faço. Posso dizer honestamente 

que nunca me arrependi de ter escolhido esta profissão. Manter a minha reputação como 
Tradutora de confiança significa assegurar constantemente que os meus clientes tenham total 

confiança nos meus serviços, agora quero fortaecer minha marca no Mercado Brasileiro a 
Workana é uma porta para isso. 









“Tradução é uma arte. Uma 

pintura que pinta com outras 

cores nova cópia original, para 

que outros olhos enxerguem a 

mesma cena.” Mário Persona


